Екатерина Войнова (netprincess@yandex.ru)
ТАВЕРНА НА ПЛЯЖЕ

ТРАГИКОМЕДИЯ В ДВУХ ДЕЙСТВИЯХ 
ЛИЦА:
Янис, грек, 57 лет, хозяин таверны и частного апарт-отеля.
Никос, грек, 57 лет, рыбак. 
Пьетра, итальянка, 29 лет, официантка в таверне Яниса. 
Матеос, грек, 32 года, врач-онколог. 
Стелла, урождённая словенка, 26 лет, туристка.
Место действия: открытая таверна (под брезентовым навесом) на пляже в рыбацкой деревне греческого острова Корфу. 
Действие первое
Картина I

     Пляж, доносится лёгкий шум волн. На пляже – терраса таверны, яркие буквы которой сложены в название: BIG BITE ON THE BEACH.
Вдали виднеется барная стойка. В центре террасы расположено четыре-пять столиков. Перед таверной установлены несколько шезлонгов с зонтиками и рядом – рекламная растяжка – рекламное полотно из хлопчатобумажной ткани белого цвета, на котором красуются большие буквы голубого цвета: FISH BARBECUE ON THE BEACH. HAPPY HOUR!
 ЯНИС убирает матрасы с шезлонгов. Затем закрывает зонтики, складывает их и уносит. 
НИКОС раскладывает в лодке перед шезлонгами рыбацкие снасти.
Никос. А она пусть во льду полежит пока... 
        Янис хмуро смотрит на Никоса. Затем идет к барной стойке, достаёт снузу бутылку с оранжевой жидкостью, наливает в бокал, садится за один из столиков и медленно пьёт, выжидающе поглядывая на Никоса.
   Никос. Восемнадцать евро!
   Янис (вскрикивает). О́хи
! Двенадцать – и потолок. 
   Никос. Агиос Спиридонос! Это же свежий улов! 
   Янис. Никос, дорогой, что у нас напротив?
   Никос. Что? (Смотрит перед собой.) Лысые горы Албании.
   Янис (обращаясь к себе). Спокойно, Янис, дыши... (Никосу) Давай так, Ник, когда, мрак окутывает Бенитсес, что мы видим напротив?
   Никос. Хм... что... по-разному. Сегодня, например, в семь утра, когда я пришвартовывался в Сан Стефано, то видел красный шар – он поднимался из-за гор Албании и рос у меня на глазах. 
   Янис. Дружища, пока ты разглядываешь солнце, ракушки, камни, гадаешь, видели ли они пламя феаков и прочее, я убираю водоросли с пляжа. Понимаешь, о чём я?
   Никос. Ты хочешь сказать, что я бездельник?
   Янис. Я хочу сказать, что ты романтик. Рыбак – это же всё равно, что свободный художник. А мне не до красот. У меня таверна и апартаменты. 
   Никос. Ну, тебе повезло. Круто. Молодец.
   Янис. И поэтому, когда мрак окутывает остров, я вижу огни рыбных ферм...
   Никос. Я, кажется, понимаю, куда ты клонишь...
   Янис. Именно! Пока ты любовался рассветом и вылавливал сардины, я успел съездить на ту сторону залива, посетить несколько рыбных ферм, ознакомиться с продукцией, сравнить, поторговаться и, наконец, сделать крупную закупку. Так-то вот. Да, я купил рыбы и морепродуктов на пять тысяч евро. Ушёл в минус, между прочим, но (!) это целых полтонны и, заметь, не сардин, а сибаса, дорадо, мидий, октопусов!
   Никос (вскакивает). Только сардинки у тебя в меню всё равно будут! И продавать ты их будешь по двенадцать евро за двести грамм, а у меня хочешь взять за двенадцать целый килограмм! Это воровство. 
   Янис. Можешь проехаться по рынкам. На бензин потратишься, да и купят там у тебя за бесценок. Кризис, брат. Пора с этим смириться и соглашаться на мои условия. А я тоже не шикую. Повторяю, я в жёстком минусе.
   Никос. Ха! Говори! Да ты озолотишься на этой закупке, знаю я.
   Янис. Дружища, если жадные немцы так и будут у меня заказывать лишь картошку фри с кетчупом, как бы мне не пришлось в петлю лезть. Налоги!!! Чем платить? А отопление зимой?.. 
   Никос. Отопление для меня давно роскошь. 
   Янис. У меня, в отличие от тебя, есть дети маленькие.
   Никос. Круто. Тебе повезло. А для меня дети – роскошь, потому что такие, как ты лишают меня единственного заработка. Я ночи напролет провожу в море в любую погоду, у меня износились почти все тёплые вещи, и я беззащитен перед ветрами, которые сводят меня с ума. Я постоянно рискую жизнью в шторм...
   Янис (перебивает). Дохлый номер – жаловаться мне на жизнь. 
   Никос (продолжая). У меня старая лодка, старая сестра, которая ждёт от меня еды, лекарств, отопления, и я принесу ей двенадцать евро? Мне уже в долг еду не дают. 
   Янис (кричит). Пьетра! Принеси нам по пиву и... бургеров.
   Никос. Спасибо, дружище, но я замерз – меня знобит от бессонницы. А это только сентябрь... Что я буду делать в декабре? Иногда мне кажется, что холод даже хуже голода.
   Янис. Виски не дам. Итак, с меня кофе и бургер, так и быть дам тебе в долг. С тебя же твой улов, что там у тебя? Только сардины?
     Никос молчит. Приходит официантка ПЬЕТРА и ставит перед мужчинами кофе, бургеры, а рядом с Никосом и стакан с оранжевой жидкостью.
   Пьетра (кивая головой на стакан). Кумкват. 
   Никос. Эвхаристо
! (Выпивает залпом.) Пьетра, ты прибрала в апартаментах? Что там с туристами? Кто-нибудь сегодня заезжает? Русские, надеюсь!
        Пьетра пожимает плечами.
   Янис (воздевая руки к небу). Агиос Спиридонос! 
   Никос. Да, русские всегда заказывают октопус
. Только вот, отведав октопус с фермы, они вряд ли повторят свой заказ. И будут ходить к твоим конкурентам. 
   Янис. Чего?
   Никос. Того. К конкурентам пойдут. Да-да! Ведь фермерский октопус – жёсткий как камень. Ну не умеют там его отбивать о скалы как следует! Для этого любить его – октопуса – нужно. А они не любят. Потому что там конвейер морских гадов. А у меня они штучный товар. Я их ловлю с трудом, поэтому и люблю каждого. Поэтому и отбиваю о скалы как следует. Потому что хочу, чтобы мой октопус свою миссию выполнил. Миссию насыщать и радовать. А для этого его нужно отбить со знанием дела, со всей душой...
   Янис. У конкурентов такой же октопус – с фермы.
   Никос. Нет, дружище, сегодня я в «Потамаки» продал своих красавцев.
        Янис вскакивает, хватает Никоса за грудки и начинает его трясти.
   Янис. Старая лиса, ты сейчас подожмёшь у меня свой поседевший хвост! (Хватает его за нос.) 
   Никос (уворачиваясь). А что мне было делать? Сам посуди: они меня месяц кормили в долг! Ты же дулю показал, а где мне было есть? И супы они не брезгуют греть для сестры.
   Пьетра. Просохи, Янис, просохи
! (Убирает стаканы.) 
   Янис. Сейчас я тебе покажу пример, как надо октопусов отбивать!.. Щас (Тянет его.) Станешь мягким, и, если моим клиентам покажется жёстким октопус с фермы, то предложу им тебя на закуску. 
   Никос. Я старый и невкусный!
   Янис. После моей грильницы всё становится вкусным! 
   Никос (вопит). Афисте ме исихо, мин ме ангизис
, а-а-а-а-а!
   Пьетра. Просохи!
     Янис тянет Никоса к скале, тот сопротивляется.
   Янис. Полью тебя щедро оливковым маслом, взбрызну как следует лимоном, всего тебя присыплю перцем, и никто даже и не поймёт, что перед ними не октопус, а старый Янис!
   Никос (отрицательно качает головой). Охи, охи, охи! ОХИ!!!
   Пьетра (громко). Просохи!.. 
   Никос. Если бы я им не заплатил... Но я приберёг сардинки для тебя! Сардины все любят! И итальянцы, и англичане!.. А у меня есть большие, длинные рыбины и маленькие – это значит, что из них можно сделать двухэтажное блюдо. Я тебе смастерю такую двухъярусную посудину – ты сверху положишь большую сардину, а поперёк приспособишь маленькие – ручаюсь это блюдо будет в топе – и вкусно и зрелищно, идеальное блюдо для селфи. Я такие в Мессонги видел...
   Пьетра (кричит). Парусник! Корабль!..
   Янис. Агиос Иоаннис!.. Пьетра, хватай растяжку! 
     Пьетра срывает рекламное полотно и размахивает им, глядя перед собой. 
   Янис. Кричим! (Кричит, глядя в горизонт.) Barbecue! Big bite on the beach! Welcome! Fish! Seafood! Тhe best wine in Corfu! Октопус! Сибас!  
   Никос. Сардины! 
   Пьетра. Афанасиос! (Шёпотом.)  Афанасиос! 
   Никос (шёпотом).  Агиос Николас, помоги! (Громко.) Сардины! 
   Янис (шёпотом). Агиос Иоаннис, помоги! Помоги мне! (Громко.) Ваrbecue! Big fresh fish with potatoes – ten euro! Happy hour!
   Все вместе (шёпотом). Агиос Спиридонос, Агиос Спиридонос, Агиос Спиридонос!..
   Янис. Happy hour, happy hour, happy hour!..
   Николас. Уехали.
   Пьетра. Неужели нас не слышат? Неужели нас никто не слышит и никогда не услышит? Может, каждый из нас давно утратил дар речи, но даже не догадывается об этом, потому что он слушает, но не слышит, говорит, но сам нем? Нем как рыба, которая его кормит...
   Янис. Пьетра, что за дешёвая философия? Это тебя, видимо, научили в том университете, где ты не окончила курса? Все проще, Пьетра, это не университет, а жизнь, реальность маленького острова и она такова: те люди пришвартуются чуть дальше, в большой Гавани. Но они теперь знают о нас и о нашей таверне!
     Пауза. Все смотрят в даль. 

Картина II
     Янис, Никос и Пьетра продолжают стоять неподвижными фигурами, глядя куда-то в горизонт.
   Петра (смотря в даль). Туман... гор не видно. А помню как-то был день, одна из таких суббот, которые потом вспоминаются всю жизнь... Так вот, тогда облака и горы были розовые от солнца и сливались друг с другом и словно подсвечивались изнутри нежным светом. А вдали ярко-белые парусники манили и звали... в другие земли... в Венецию, Бари...
   Янис (перебивает Пьетру). Замолчи! Итальянец из Бари – вот кто воспользовался моим бедственным положением и в самый разгар кризиса прибрал к рукам мой отель- корабль, отель-мечту прямо на побережье песчаного пляжа моей родной Гувии! Туристы там заселяли уютные комнаты-палубы уже с конца апреля! И до середины октября на террасах слушался смех и звон бокалов! Оттуда рукой подать до прозрачных бухт Глифады, белых песков Барбатис, таверн-псистарий Периволи и адриатических волн Палеокастрицы! А теперь мне остаются объедки былых роскошеств – двухзвёздочные апартаменты на горе и куцая псаротаверна в этой Богом забытой рыбацкой деревне! 
   Пьетра. Янис, я вот из этой именно деревни добираюсь до любой точки острова на грин басе, который...
   Янис. Замолчи! Что ты знаешь о жизни?
   Николас. Не обижай девушку!
   Янис. А ты!.. Ты!.. Почему ты до сих по не мастеришь мне двухъярусное блюдо, о котором говорил? Фабрикант фигов. 
   Никос. Для это мне нужно шесть деревянных палок перекладин, сантиметров по десять где-то.
    Янис (фыркает). Фабрикант фигов! Чтоб тебя... Фу-ух... Я-то найду. Но! Если увидите парусники, хватайте растяжку и кричите во всю глотку: Barbecue, Blues, Beach! (Уходит.)
   Никос (декламирует). On the best golden beach/ Я голоден как бич.
     Пьетра осуждающе смотрит на Никоса.
   Никос. Ну да, да! Что? Шторм прибил водоросли, а от их запаха ещё больше хочется есть. Ну это пройдет. Расскажи, что с тобой? Куда вчера ты так неожиданно исчезла? 
   Пьетра (закрывая глаза). Утром, когда плоды кумквата блестели оранжевым цветом, я села в грин бас. Автобус проехал по восточному побережью острова, обогнул узкий отрезок юга и выехал на запад. На конечной остановке я вышла и отправилась на пляж Санта Барбара. Там ионическое море напомнило своей мощью океан, а мне и нужно было ощущение всемирных вод, которые, не только поглощают память, но и возвращают утраченное, былое, живое... Вчера вздумалось дать о себе знать ветру западному и море в этой части острова лихо штормило. Я сняла шлёпки и мои ступни коснулись раскалённого песка, тогда я села на полотенце и стала ждать…
   Никос. Звучит как рассказ.
   Пьетра. Это и есть рассказ. Мой.
   Никос. Ух ты! Ты сочиняешь рассказы?
   Пьетра. Да, для моря. Пусть оно вбирает в себя мои слова и ветер по волнам отнесёт их единственному человеку, для которого они имеют значение. Независимо жив он или нет. 
     Прибегает Янис.
   Янис (кричит). Корабль! Парусник! Почему вы не размахиваете растяжкой, почему не кричите? 
     Пьетра и Никос хватают рекламную растяжку.
   Пьетра, Никос, Янис (хором). Barbecue on the beach! Big bite on the beach! Happy hour!
   Янис (кричит). Ten euro! Ten euro, ten...
   Никос. Уехал. Снова уехал корабль. Нет, нас всё-таки не слышат... Мы так и умрём здесь никем незамеченные в этом забытом Богом месте...
   Пьетра. Это же яхта Матеоса была! За тем большим парусником! 
   Никос. Конечно, ему сейчас самое время возвращаться с Корфу тауна! Сейчас пришвартуется и придёт к нам!
   Пьетра. Может он принесёт какие-нибудь хорошие новости из столицы! Хоть бы!..
   Янис (иронично). Ага, он скажет, что забастовка окончилась, а из Игуменицы приплыл корабль с фиалковыми феями!
   Пьетра (мечтательно).  И фиалковые феи видели моего Санасиоса! И он... он просто спит где-нибудь на Наксосе, он там ловил рыбу и заснул под сказки Ариадны, но он вот-вот проснется, потому что бедная Пьетра его ждёт уже год! (Плачет.)
     Никос начинает делать двухъярусную тарелку. Янис убирает водоросли. 
     Приходит Матеос.
   Пьетра, Николас, Янис (хором). Матеос! Ну что? Какие новости? 
   Матеос. Беда. Германия прекратила поставки лекарств в Грецию. Это полнейший крах.  Тысячи людей остались без надежды на жизнь. Для меня же, как врача – это всё равно что смерть. Больше нечего ждать. 
     Слышится шум штормящего моря. 
Картина III
     Матеос садится за стол и смотрит в горизонт. Остальные тоже рассаживаются и сидят некоторое время молча.
   Никос (вздыхая). Это плохо, что шторм начинается, корабли будут ходить хуже. 
   Пьетра. Я ненавижу шторм! Однажды... А, впрочем, ладно.
     Все молчат и слушают шторм. 
     Никос ест сэндвичи. 
   Янис (бьёт кулаком по столу). Так! Всё! Если мы так и будем продолжать сидеть в страхе и панике под шум ветра и шторма в сгущающемся мраке, то ничего хорошо точно можно не ждать. А будет только хуже. Долги будут расти, а настроение падать. К нам точно никто не придет – в эту тёмную и унылую дыру. Вся рыба пропадёт. Налоги и долги платить будет нечем. Смысла за рыбой ездить не будет. Эту таверну нужно будет закрыть, а нам всем разойтись и умереть. (Вскрикивает.) Охи! …Поэтому Пьетра, включай свет ярче! Включай, наконец, музыку! Пусть видят все, что у нас шум и веселье! Никос, зажигай мангал, готовь моего сибаса и свою сардинку!
   Никос. Но кто её будет есть? Никого же нет и нет вероятности, что кто-либо придёт, а рыба...
   Янис (перебивает). Матеос будет есть рыбу!
   Матеос (вскрикивает). Но я терпеть не могу рыбу! И вы это знаете! Я люблю питу грик, картошку фри...
   Янис. Вздор! Никос сделал двухъярусное блюдо! На нём любая рыба заиграет... Будь другом, Матеос!.. Кроме тебя некому, ты же пока единственный посетитель! И ты наш друг! Мы должны устроить праздник, несмотря ни на что! Проезжающие на яхтах должны видеть огни здесь и слышать музыку, а прохожих должен манить запах рыбы...
   Матеос (перебивает). Какой праздник, Янис!? О чём ты?
   Янис. Матеос, остров, пляж, таверна – это всегда праздник, несмотря ни на что! И мы должны дарить туристам радость, сказку, праздник – ведь именно за этим они приехали сюда из своих стран-коробок, в которых задыхаются, фуух! (Пытается отдышаться после долгой речи.)
   Матеос. Но я-то вам что, артист погорелого театра, который должен разыгрывать пир во время чумы и есть насильно ненавистную мне рыбу?!
   Янис. Ты наш друг! Земляк! Мой отец учил твоего отца ездить на автомобиле, а моя тетка...
   Матеос (перебивает). И что? Может мне теперь и сплясать на костях вашей рыбы?!
   Янис. Отличная идея! Танцы – это то, что нам нужно! Пьетра, надень что-нибудь под стать твоей красоте, давай устроим танцы! Туристы будут видеть, что у нас праздник...
   Матеос (перебивает). Заладил ты со своим праздником! Я сюда пришел поговорить с друзьями – с вами! Подумать хотел, собраться с мыслями за кружкой безалкогольного пива, потому что завтра у меня должна была быть операция, теперь же операция отменена, я совершенно подавлен и не знаю, как дальше жить.
   Янис. Вздор! Всё очевидно. Дело – безнадежное. Ждать нечего. 
   Матеос. А-а, и поэтому я должен травиться рыбой, чтобы отравиться и…
   Никос. Как тебе не стыдно, так выражаться про мою рыбу?! Я... Ты... Да я же столько раз брал тебя в море с собой на рыбалку, когда у тебя была депрессия и тебе нужно было развеяться! Столько раз брал, хотя от тебя, между нами говоря, мало толку было на рыбалке, вернее никакого толку не было.
   Матеос. Потому что я не люблю рыбу!
   Никос. Ага, а ездить со мной любишь и отвлекать меня от улова своими унылыми разговорами о своей экс-гёрл френд! 
   Матеос. Ну мы же друзья! Я же не считаю, сколько раз мой отец давал тебе тёплые вещи и...
   Николас. Не обижай мою рыбу!
   Матеос. Я люблю ночные прогулки в открытое море на твоей лодке, Никос, и люблю говорить с тобой, вернее молчать, но... я не готов…
     Появляется Пьетра в красивом брючном комбинезоне. В ушах у неё красуются большие блестящие серьги. 
   Матеос. Вау! Пьетра...
     Звучит танго.
   Янис. Если бы я был молод как ты, Матеос, я бы не пренебрегал таким даром как время! И не тратил бы его на сопли! А жил бы.
   Матеос. Но ты же сам признал, что дело моё безнадежное, ждать мне нечего... Да я и сам знаю... Завтра должна была быть операция.
   Янис. Да, Матеос, безнадёжное. Ты молод. И ловить здесь нечего. Скажу тебе честно, как другу – уезжай. Уезжай отсюда, пока не поздно. Поезжай, скажем, в Неаполь – там есть госпиталь, куда тебя наверняка примут работать... Или ещё куда-нибудь...
   Матеос (перебивает). Неаполь! Янис! А это идея... Я учился в Италии и там работают профессора, которые меня знают! Там нет жёстких санкций и есть лекарства! Там... там живёт моя Дженни... Вернее, уже не моя, но все же... Дженни!.. (Встает и начинает пританцовывать танго.) Как она ревнива!.. (Смеётся.) Если я ходил в клубы без неё, она мне закатывала та-а-акие скандалы!.. 
     Матеос приближается к Пьетре, берет её за талию, и они начинают танцевать танго.
   Пьетра (танцуя с Матеосом). А мой Санасиос не был ревнив... Хотя... почему, собственно, мой? И почему не был? И почему не был ревнив? 
     Танцуют.
   Матеос. Пьетра! Пьетра... (Крутит её в танце.) А как ты познакомилась с Санасиосом?
   Пьетра. Хм... (Продолжает танцевать.) В моё первое лето в Бенитсес, ещё до рассвета, залив ионических вод вдруг позвал меня. Часы в мобильном показывали пять утра, но было ещё темно. Я наскоро умылась, надела белый сарафан и жёлтые сандалии, и проскрипела по гальке к морю. Пока я шла, солнце показало свой алый луч из-за лысых гор Албании. С каждым шагом, алый шар увеличивался, рос и по небу всё дальше расходились розово-оранжевые полосы света. Когда я села на камень у моря, зарево уже крепко обнимало рыбацкую деревню. За ночь море выбросила много водорослей и ракушек причудливой формы. «Быть может, камень этот помнит Одиссея, как он гостевал здесь – в сказочной Схерии у гостеприимных фиаков», - думала я, разглядывая оранжевый камень в форме искривленного сердца. И вдруг... возле моих ног откуда ни возьмусь появилась большая утка. Она словно звала меня куда-то! Я пошла за ней, мы завернули за угол и там увидели дюжину маленьких утят. А рядом с ними возле своей хижины стоял сонный Санасиос и кормил утят.
   Матеос. Он разводил уток?
   Пьетра (изгибается в танце). О да...
     Выходит Янис в белой рубашке и с белыми скатертями в руках. Начинает застилать столы скатертями.
   Янис (застигая столы). Да, он разводил уток. 
   Матеос. Пьетра! Пьетра... (Крутит её в танце.) Тебе, думаю, стоит сочинять рассказы...
   Пьетра. Это и есть рассказ. Мой рассказ. За это долгое время я выучила его наизусть!
   Матеос. Зачем?.. 
   Пьетра.  Я рассказываю его морю. Пусть оно вбирает в себя мои слова и ветер по волнам отнесет их единственному человеку, для которого они имеют значение. Независимо жив он или нет. 
   Матеос. Но он и вправду разводил уток? Санасиос?
   Пьетра (изгибается в танце.) О да...
   Янис (Застилая последнюю скатерть и сервируя стол). Да, он разводил уток.
     Музыка смолкает.
   Матеос. Это был прекрасный танец, Пьетра! Эвхаристо! (Кланяется.) Grazio!.. 
   Пьетра. Паракало́
, Матеос!
     Янис и Никос громко аплодируют Пьетре и Матеосу. Янис быстро бежит к стойке, выключает музыку.
   Янис (кричит из-за стойки). Никос, что у тебя там с рыбой?
   Никос. Маленькие готовы, а большой ещё нужно, думаю, сколько-то минут...
   Матеос (шёпотом Пьетре). Пьетра! Пьетра... кто же её будет есть? Рыбу-то?..
   Пьетра. Какая, в сущности, разница? Важнее другое (приближается ближе к Матеосу и шепчет) Кто за неё будет платить – вот вопрос. 
   Матеос. А-а! 
   Янис. Друзья! Предлагаю отвлечься от будничных проблем и забыться всем вместе в солнечном Сиртаки! Мы, потомки великих эллинов, должны очиститься от своих страхов и страданий через спасительный катарсис, который будет венцом мистериального танца! И пусть Сиртаки всего лишь танец...
     Звучит греческая народная музыка – сиртаки.
   Никос. Эй, Янис, а как же рыба?
   Янис. А ты танцуй и верти себе, танцуй и верти.
     Танцуют Сиртаки. 
   Янис (танцует). Никос, ты б хоть фартук снял бы что-ли...
   Никос. Ага, и замызгаю последнюю одежду! 
     Матеос и Пьетра переглядываются и смеются.
   Никос. Эй, молодёжь, чего вы там хихикаете?
   Пьетра (танцуя). Нет, это мы так... ничего особенного.
   Янис (подмигивает Никосу). Они, я видел, чего-то шептались... Видимо у них там какой-то сговор...
   Никос. Ага, сговорились смеяться над нами – стариками
   Янис. Я не старик! (Пьетре.) Пьетра, я же ещё ничего, а?
   Пьетра. Нет... мы просто... мы смеялись... не над вами... 
   Никос. А над чем? На чем вы смеялись? Расскажите, давайте вместе посмеёмся! Я уже забыл, что это такое смех!..
   Матеос. Мы смеялись над рыбой.
     Никос обижается и уходит.
   Янис. Эй, Никос, ну ты чё? Ты рушишь композицию, вернись!
   Никос (обиженно). Мне надо перевернуть рыбу. (Уходит.)
   Янис (танцуя). Окей, а я пока расскажу о твоих подвигах! Однажды Никос... разбил сердце австралийки!
   Пьетра. Ничего себе! 
   Никос (возвращается). Что вы там болтаете? Всё было не так!
   Янис. Да ладно, а как? Пляши и рассказывай!
   Никос. Не хочу (Танцует.)
   Матеос. Ничего себе! Никос, мы столько раз ездили с тобой в море, и ты мне ни разу не рассказывал ничего подобного! 
   Пьетра. Она правда была из Австралии? (Мечтательно.) Сидней!.. Там же весна осенью и опера большая и в парках все качают пресс...
   Никос (торжественно). Да, она была и есть из Австралии! (Танцует бодро.)
   Матеос. Ого!
   Пьетра. И как у вас всё начиналось?
   Никос. Она остановилась в том отеле, который держал в лучшие времена                  Янис. Это и вправду были лучшие времена... Я работал поваром в ресторане при том отеле и получал целых тысячу евро в месяц!
   Янис. И ты смеешь ещё после подобных моих благодеяний продавать октопусы моим конкурентам?!
   Никос. Янис, ты меня вскоре уволил и оставил на улице, а зарплату пытался занизить, хотя тогда была именно такая ставка!
   Пьетра. Ой, ну не ругайтесь! Никос, ну и что там у вас было?
   Янис. Пьетра, приходи ко мне сегодня, и я тебе покажу, что у них было.
   Матеос. Янис, как ты разговариваешь с Пьетрой! Она же с родины Ромео и Джульетты, а это значит, что в ней течёт голубая веронская кровь!
   Янис. Какие нежности!.. А то я и не знал, что она с джульетских мест...
   Пьетра. Ну Никос, продолжай, нам очень интересно!
   Никос. Так вот, в те призрачные времена в самой живописной бухте острова, где и по сей день красуется крохотный, словно игрушечный отель на побережье...
   Янис. Никос, из тебя плохой рассказчик и никудышный поэт.
   Матеос. Янис, не перебивай его!
   Янис. Всё ладно, я нем как рыба.
   Никос. Ой, рыба!.. Пойду переверну (Отходит.)
   Янис. Пойду поставлю новую песню (Отходит.)
   Матеос. Пьетра, и что было дальше? Ну после того, как ты увидела, что сонный Санасиос кормит утят?
   Пьетра. Он посмотрел на меня, улыбнулся и сказал, что он граф Дракула.
   Янис (возвращаясь). Друзья, танцуем, танцуем! Никос, иди сюда! Ну что там с этой твоей роковой женщиной из Австралии?
   Николас (возвращаясь). Не называй её женщиной – она тогда была совсем девчонкой – нежной и поэтичной, почти как Пьетра! (танцует.) 
   Янис. Ну, ей-то было тогда, вроде, лет тридцать уже, как, собственно, и Пьтре...
   Матеос. Янис! Это и есть сейчас возраст современной Джульетты!
   Янис. А ну да, ну да. Согласен, ведь и Дон Жуану современному – лет шестьдесят. Ну это только тому, кто живёт на острове, в городах-то больших, говорят, всё иначе...
   Пьетра. Никос, ну не томи, рассказывай, паракало!
   Никос. Ой... что... Я уже и забыл... А, ну вот, остановилась она в том отеле-корабле, где я работал поваром. Тогда ещё в холлах отелей стояли компьютеры, большие такие, массивные! А рядом шумело море, как сейчас. Лунная дорожка освещала ласковые волны, которые неспешно покрывали одна- другую. А она в такие прекрасные вечера сидела за экраном компьютера! У меня сердце кровью обливалось при виде её сгорбленной спины! Тогда я взял бутылку кумквата, два бокала и присел к ней... Так я её и угощал по вечерам. А днём, когда она загорала на пляже, я тоже угощал её – приносил ей, как правило, фраппе… (Танцует.)
   Пьетра (разочарованно). И всё?
   Никос. Ну, иногда наводил ей какие-нибудь коктейли... или колу с лимоном приносил... но она предпочитала кофе-фраппе – в этом мы с ней похожи – я тоже любитель кофе, но предпочитаю эллинико́с кафес
 – могу его пить часами, маленькими глотками, ну как и полагается. Поэтому в этом я не оригинален – все у нас пьют кофе...
   Пьетра (перебивает). Никос! Ты отвлёкся! Так что же было дальше с той девушкой?
   Николас. Что? А... ну она уехала. Ну к себе. А потом я узнал, ну она мне написала, что беременна. И всё. Больше мы с ней не виделись. Но я уверен, что это мой ребенок. А как иначе? Ещё бы!
   Янис. Ну да, как же иначе после такого количества кумквата и фраппе? И, заметьте, всё это за счет заведения! И ты еще удивляешься, что я вскоре уволил тебя?
   Пьетра. Это всё не важно, главное, что Никос – отец!
   Матеос. Да, Никос, я и не знал, что ты отец! Поздравляю!
   Пьетра. Поздравляю, Никос! У нас в народе есть поговорка: “Quanti figli tanta gioia 
”, что означает: Сколько детей – столько и радости. У тебя есть ребёнок – значит хоть один повод для радости, но есть! И как ты после этого можешь говорить, что забыл, что такое смех?
   Янис. Прекрасная речь, Пьетра! Ну что же, и я тебя поздравляю, Никос! 
     Янис аплодирует. Матеос и Пьетра тоже аплодируют. 
   Янис, Матеос, Пьетра (хором). Поздравляем, Никос! Поздравляем! 
   Никос. Спасибо. Янис, ты мне лучше скажи, когда ты мне заплатишь за рыбу?
   Янис (продолжает танцевать как ни в чём ни бывало). Танцуем, друзья, танцуем! За какую рыбу, Никос?
   Никос. За такую! Которую я сейчас готовлю и которую держу во льду для тебя! И которую не отдал хозяину “Потамаки”!
   Янис. Как только придут первые посетители, так сразу тебе и заплачу.
   Никос. Но они могут и не прийти. Никого нет! А моя сестра ждёт!
   Янис (выворачивает карманы). Ну нет у меня денег, нет! Я накупил рыбы на пять тысяч евро! И всё для того, чтобы устроить праздник людям! И я верю, такие люди есть и мы им нужны. Они просто должны прийти! А для этого нам нужно поддерживать атмосферу веселья и радости! Тем более достойный повод для радости у нас есть. Пусть этот повод пока один, по словам Пьетры, но он есть! Так что давайте дружно продолжать поздравлять Никоса с его отцовством! Поздравляем (Громко аплодирует.)  Друзья, поддержим же нашего старого друга Никоса все вместе! 
   Янис, Матеос, Пьетра (хором). Поздравляем, Никос, ура! (громко аплодируют.) 

Картина IV
     Под дружные аплодисменты в таверну заходят туристка – СТЕЛЛА – с красным чемоданом. 
   Стелла (растерянно останавливаясь). О!..
   Янис (шёпотом). Пьетра, музыку громче! Быстрее! (Кидается к посетительнице сломя голову.)  Калиспэ́ра
! 
   Стелла. О, да у вас тут праздник! Калиспэ́ра!
   Янис. Калиспэ́ра! И если хотите настоящего праздника живота – тогда вам к нам!
   Стелла. Ну я... почти на диете, поэтому мне просто хочется праздника души, сердца, так сказать...
   Янис. Хм... Вот как? Но... у нас таверна...
   Стелла. Да, запах характерен тут у вас – пахнет подгоревшей рыбой.
   Янис. Подгоревшей? Никос? Что ты натворил? (Хватает его за шкирку, но смотрит на посетительницу и отпускает.) Это шутка. Присаживайтесь!
     Никос убегает. 
   Янис. Пьетра, будь любезна (Указывает головой на посетительницу.) А я сейчас... (бежит за Никосом.)
   Никос (доносится его голос). Это всё ты... Своими танцами и разговорами... рыба, рыбу я упустил! Да и вы хороши.
   Янис. Я тебе…
   Пьетра (посетительнице). Калиспэ́ра! (Подает меню.) 
     Стелла и идет к одному из столиков и тащит за собой чемодан
   Пьетра. Какой у вас чемодан... яркий!
   Стелла (смущенно смотрит на Пьетру). Да... Красный.  (Тащит его к столу.)
   Пьетра. Красный. Хм... Матеос!..
   Матеос (томно). Пьетра?
   Пьетра (строго). Матеос! (Кивает головой в сторону Стеллы.) Какой красивый чемодан, красный, между прочим!
   Матеос.  Да, чемодан... яркий!..
   Пьетра. Да помоги же ты девушке! Даже в Тоскане мужчины... и то...
   Стелла (задумчиво-мечтательно). Тоскана...
   Матеос (берёт у нее чемодан). Sei Italiana
?
   Стелла. Охи (присматривается к Матеосу.)
   Матеос (присматривается к Стелле). Охи? А то я уж подумал, что меня преследуют повсюду итальянки. 
   Стелла. Охи.
     Матеос ставит чемодан возле столика. Стелла подходит к Матеосу и своему чемодану. Пауза. Смотрят друг на друга.
   Янис (выглядывает). Так задумано – у нас сегодня счастливый час... 
   Стелла (глядя на Матеоса). Счастливый час, правда?
      Матеос утвердительно кивает головой.
   Янис (подбегает к Стелле). Да-да, счастливый! Так задумано и кхм... хм... Барбекю. Блюз... скоро включим... и... должно пахнуть рыбой, возможно, чрезмерно, потому что запах...  В общем, это для атмосферы – запах! Должна быть атмосфера... Да! А мы тут просто принюхались... 
   Стелла. Ой, да подумаешь, рыба подгорела! У меня вот вообще колёсики отвалились от чемодана. (Громко и нервно хохочет.)  
      Матеос немного сторонится Стеллы. 
   Янис. Чемодан? Ах, ваш багаж!.. Вы нигде ещё не остановились? Тогда вам повезло, что вы попали именно к нам!
   Стелла. Да, я увидела вас, когда проезжала на корабле... Это было словно во сне – белые мачты, огни, возгласы “happy hour”, маленькая, прямо волшебная бухта...
   Янис. О! Приятно, что нас хоть кто-то видит! Значит, наше существование не напрасно... 
   Стелла. И я почувствовала, что здесь найду пристанище. 
   Янис. И вы не ошиблись – у нас здесь через дорогу апартаменты (шёпотом) самые экономичные в Бенитсес! Но прежде – счастливый час!
   Стелла. Я давно в поисках счастливого часа!
   Янис. Итак, у нас барбекю, свежая рыба: сибас, дорадо. Чего желаете? (Достаёт блокнотик из кармана брюк.) 
    Стелла. Ой... я, признаться, рыбу как-то не очень...
   Матеос (протягивает ей руку). Мы с вами похожи.
   Стелла (пожимая руку Матеосу). Стелла.
   Никос (выходит с рыбой). Матеос! Твоя рыба, между прочим!
     Все вскрикивают от удивления при виде шикарного блюда на замысловатой тарелке, где рыба уложена в два ряда: верхний и нижний. 
   Никос. Вот! Матеос будет есть как истый эпикуреец! (Ставит блюдо на стол за которым расположился Матеос.)  
   Янис. И нечего она не подгорела! Стелла! Вы в лучшей псаротаверне во всём Бенитсес и даже, возможно, всего Корфу! И сейчас здесь акция, а это лучшая рыба ионического моря! Воспользуйтесь же счастливым часом! 
   Стелла. К сожалению, я не люблю рыбу...Но я слышала, что в Бенитсес есть вкусные питы грик – два евро и ты..  (надувает живот) сыыт.
   Янис (обиженно). Мы не лавка, мы – таверна. 
   Стелла. Окей, тогда картошку фри и фраппе.
      Янис недовольно фыркает, чиркает себе что-то в блокнот, неодобрительно смотрит на Стеллу и молча уходит. 
       За соседним столиком Матеос читает газету, к нему подходит Стелла и ставит перед его блюдом оливковое масло, бальзамический уксус, соль, перец, хлеб. 
    Матеос. Пьетра, и что было дальше? Ну после того, как сонный Санасиос сказал, что он граф Дракула?
   Пьетра. Я стала узнавать, а почему, собственно, Дракула? А он ответил, что его так прозвали местные рыбаки, и на то есть несколько возможных причин: первая – отсутствие зуба у него на видном месте, вторая же – имя его – Санасиос – похоже на Танатос, а это же бог смерти...
   Матеос. О Боже!
   Пьетра. Вот-вот! А я тогда сказала ему, что имя Санасиос же происходит от Афанасиос. Значит назван он в честь Святого Афанасиоса, и тот является его небесным покровителем. …А он просто улыбался. И мы так и стояли в лучах яркого утреннего солнца. И ещё смеялись, глядя на утят. ...А теперь я часто езжу на грин басе в Агиос Афанасиос, только его-то там нет...
      Тем временем Никос ставит перед Стеллой Фраппе. Она берёт стакан и проходит мимо Пьетры, задевая ее и проливая на неё напиток.
   Стелла. Ой... Mi scusi
! Так, кажется, говорят у вас в Италии? Вы же из Италии? Они там многие сейчас красятся в блонд. Девушки. Ну как и вы.
      Пьетра равнодушно смотрит на Стеллу, пожимает плечами и уходит. 
   Матеос (вслед Пьетре). Пьетра, я ниногда и не замечал, а у тебя, оказывается, родинка возле зрачка.
   Стелла. Я – Стелла. Вообще-то.
   Матеос. А я – Матеос.
   Стелла. Приятно познакомиться. 
   Матеос. Ну не буду вас отвлекать, вы куда-то шли... Туалет там.
   Стелла. Я не хочу в туалет. Я на пляж (Идет к шезлонгу.)
   Стелла (кричит). Матеос! А здесь нет ежей морских?
   Матеос. Бывают. Могут быть после шторма. Лучше не ходить босиком там.
     Стелла быстро скидывает босоножки и вскрикивает. 
   Стелла. Ой! Кажется, я наступила на ежа! Ой, ой!
     Матеос идет к ней. 
   Матеос. Я врач. Позволите? (Осматривает её ступню.) Лупу бы... 
   Стелла. Врач? О! А... какой?..
   Матеос. Онколог. (Ощупывает её ступню.)  Так, кажется, щупальцев под кожей нет. 
   Стелла. Матеос! Посмотрите, не находите ли вы, что у меня много родинок и мне грозит опасность, а? 
      Показывает ему свои щиколотки.
   Матеос. Не думаю, но всё же не злоупотребляйте солнечными ваннами. Особенно в дневное время. 
   Стелла. Я предпочитаю быть с солнцем на “Вы”. Потому что ракеты уже продырявили стратосферу и ультрафиолет обрушивает всю свою мощь – палит нещадно через чёрные дыры.
      Матеос улыбается.
   Стелла. Матеос! Это... большая редкость встретить на острове человека такой серьёзной профессии! Вот у меня нет профессии... От этого нет и понимания, как дальше жить. А вы!..
   Янис (подходит с картошкой к столику Стеллы). Картошка! Ваш заказ! Что-нибудь ещё?
   Стелла (кричит). Нет, спасибо! 
   Янис. Может кофе ещё? Вино? Салат? Может рыбу надумали? Честное слово, не попробовать в псаротаверне  рыбу – это... не комильфо! Правда, Матеос?
   Матеос. Мне надо помыть руки (Уходит.) 
   Стелла (смотрит вслед Матеосу). Первый раз встречаю такого... врача!.. В кедах, футболке...
   Янис. Вы рыбу будете? Морепродукты? Может ассорти из морепродуктов? Салат с морепродуктами? Салат с рыбой? Суп рыбный? Вы знаете, что это очень полезно – есть рыбу и морепродукты? Для фигуры, для кожи, костей.
   Пьетра (вдруг появляется). Совместны у круга начало и конец... Не помните, кто из философов сказал это? Никос, ты наверно, помнишь, у тебя же в хижине куча кн...
   Янис (перебивает). Пьетра! Какой круг? Почему ты не танцуешь? 
   Пьетра. С кем?
   Янис. Да хоть одна! Никос! Иди по деревни, на площадь, философствуй, зови сюда людей! Зови людей сюда на пир, на что угодно! Ты понимаешь, мы в минусе? И я и ты! Мамзель, а вы? Вы попали к нам именно на счастливый час! Это значит, что мы вам выделаем самые дешёвые апартаменты с видом на море! Но! Счастливый час предполагает непременный заказ рыбы или морепродуктов! Такие у нас правила.
   Стелла. А как же... 
      Подходит Матеос. Никос уходит. 
   Матеос (вытирая руки). Янис! Стелла, Янис в образе. Он играет отрывок из пьесы. Видишь, Никос пошел философствовать по деревне. Янис играет пьесу. Пьетра танцует! Настоящий праздник. А мы будем есть ассорти из морепродуктов! Сегодня праздник, и я угощаю! Янис, большой микс нам, пожалуйста! И не скупись на мидии в винном соусе! 
   Стелла, Янис (хором). О! Матеос!.. 
   Матеос. А как же! У всех же должен быть праздник!
   Янис. Друг, поверь, я не только не поскуплюсь на винный соус к мидиям, но и открою бочку лучшего своего вина, налью тебе оттуда в графин – и это будет подарок от заведения! (Уходит.) 
   Матеос. Что за праздник без подарков – ведь правда Стелла?
   Стелла. Я не могу поверить – это словно сон... всё это – бухта, мачты, музыка, танцы, щедрый... Вы! Когда о чём-то долго мечтаешь и потом это случается, то как-то даже страшно.
   Матеос. Мне сложно даже предположить, откуда ты. 
   Стелла. Я из места под названием страх. Его нет на карте, но оно есть. И там я жила. 
   Матеос. Звучит загадочно... Словно из романа.
   Стелла. Я родом из Словении… Мама меня родила без мужа…Когда мне было шесть лет, мама со мной уехала из страны и устроилась официанткой на севере Греции – в городе Драма. Там, уже потом, она и познакомилась… с моим отчимом, в общем. А отчим, что? Он бил мою мать, доставалось и мне… И в один день она показала ему удочки в багажнике своей машины, сказала, что едет на рыбалку, и мы с ней уехали – сбежали. Сбежали в Дахао – там мамина школьная подруга помогла ей устроиться поломойкой в один дом. Там нас поселили в кладовом помещении. Мать грозились выгнать из этого дома, и я боялась лишний раз высунуться из кладовки. Потом мамина подруга помогла мне со школой – меня взяли, хоть это был класс для проблемных детей. Я хорошо училась, и моя классная помогла мне после окончания школы устроиться няней в одну семью. Когда ребёнок подрос, я стала там не нужна, и уехала в Мюнхен – работала там в маленьком книжном магазине. Только я вздохнула и стала открывать для себя мир книг, как вдруг улицы... ну страшно стало иногда по ним ходить... Ну, вы наверно слышали... 
   Матеос. Я понял, Стелла. Кстати на Корфу по улицам спокойно ходить в любое время суток. На Родосе и Косе, слышал, уже не так... Не знаю. А про Корфу знаю – я здесь родился, вырос, уезжал только учиться в Италию, но вот уже пять лет здесь работаю в госпитале в Корфу тауне... Ну, продолжай, мне интересно!
   Стелла. Страшно стало возвращаться в тёмное время из магазина в хостел, где я жила. Да и вообще жить – страшно. Да и мне и всегда было страшно жить. В один день я не выдержала, позвонила маме и попросила её, чтобы мы вернулись в свою Драму. Мы поехали обратно. Только отчим был уже к этому времени в хосписе. Мы же поселились в хостеле. Стали навещать отчима. Оказалось, что они переписывались с матерью всё это время, и между ними была любовь. Просто они не могли находиться вместе. Такое бывает. Ну и началось – поиск работы, забастовки на улицах, детские воспоминания и снова страх. Потом отчим умер и оставил нам с матерью крохи. Спасибо ему. Мама живёт на пенсию в Драме сейчас и ей хватает, а деньги от отчима она отдала мне. Первое, что я решила сделать – это найти место, где мне не страшно будет жить. Я села на первый попавшийся автобус и уехала в Салоники. Оттуда пересела на другой автобус и доехала до Игуменицы. А там села на паром и доехала до Корфу. Как приехала, села на корабль, который шёл до Кавоса. Я не знала, где мне остановиться и смотрела по сторонам в ожидании что какая-то часть острова меня позовёт. Проезжая Бенитсес, я увидела эту бухту и поняла, что – вот, это моё.
     Выходит Янис и ставит на стол приборы, тарелки, салфетки, соль, перец масло, уксус и два бокала с вином.
   Янис. Подарок от заведения! 
   Матеос. Эвхаристо, Янис! 
   Янис. Паракало, дорогой! Итак, дары моря на подходе, бочка лучшего вина открыта, и я торжественно объявляю бал открытым! Ура!
   Стелла. Ура! 
   Матеос. Ура! Ну, Стелла, значит поднимем бокал за твою новую жизнь!
   Стелла. За новую жизнь! За счастливый час! И... за вас... за тебя – ведь мы на ты, Матеос?
   Матеос. Нет, Стелла, вернее, да – на “ты”, только причём здесь я? Надо выпить за тебя – ведь в этой новой жизни жить тебе.
      Стелла молча делает глоток. Янис уходит.
   Матеос. Ну хорошо, и что... как ты здесь будешь жить? Может и не время сейчас об этом говорить, но ты же помнишь сказку про Золушку – когда наступит полночь, кареты превратятся в тыкву, а кучера в мышей...
   Стелла. Да, но после бала её жизнь меняется, кажется – да. 
   Матеос. Да, но она Золушка – это её призвание. Я хочу сказать, что… Ну в общем, что ты, насколько я понял, привыкла как бы бежать… Ну тебя будто толком и нет. Мне так показалось…
   Стелла. Меня толком нет? Хм... Я не знаю смеяться мне или плакать. 
     Выходит Янис с огромным блюдом морепродуктов.
   Матеос. Для начала, нужно поесть – ты устала с дороги. Поешь, Стелла! А я пока поддержку Пьетру в танце, а то она, бедняжка, танцует сама с собой – это наверно тяжело... (Уходит.)
   Янис ставит блюдо перед Стеллой и сервирует стол.
     Она смотрит на Матеоса с Пьетрой.
     Завывает ветер.
   Янис. Шторм намечается... и дождь. Это очень нехорошо. Ну Совсем. 
   Стелла. Счастливый час подходит к концу?
   Янис. Не переживайте, пока вы будете вкушать дары моря, ваш счастливый час будет длиться.
   Стелла. Значит, я их лучше засушу, чтобы этот час продлить! 
      Плачет и ест картошку жадно.
     Пауза.
   Стелла (смотрит на Пьетру). Она такая красивая, нарядная, а я... Я придумала! Я... (Янису) Пожалуйста, покажите мне апартаменты, где я буду жить! Мне нужно поставить чемодан, и кое-что достать оттуда из одежды срочно.
   Янис. Здесь через дорогу, в полминуты ходьбы. Поешьте вначале.
   Стелла.  Мне нужно поставить чемодан, и кое-что достать оттуда срочно... А потом я закажу ещё мороженое!  Какая сказка без мороженого, у вас же есть мороженое? 
   Янис. У нас всё есть. Пьетра!.. Я отойду, побудь за стойкой. (Уходят.)
   Пьетра (останавливаясь в танце). Прервёмся, Матеос...
   Матеос. Нас будто оборвали на полуслове.
   Пьетра (идет к стойке). Вот и у меня было такое ощущение, когда исчез Санасиос. Так я и ношу в себе недосказанное слово. 
      Пауза. 
   Матеос. Чем так покорил тебя он? 
   Пьетра. Он меня повёз на маленький островок рядом с Корфу – Видос – и там расхаживали фазаны! У них перья переливались на солнце тёмно-зеленоватым цветом (Плачет.) Я купалась в ионическом море – оно там прозрачно совсем, я плыла и видела свою тень на дне. А он стоял на берегу, и рядом с ним прохаживался фазан и тут я поняла, что это, у меня с ним, на всю жизнь. Как печать. 
   Матеос. Терпеть не могу Видос! Меня – школьника – туда загоняли в лагерь на всё лето! 
   Пьетра (не слушая Матеоса). Вчера я стояла на террасе, слушая раскаты грома и мне казалось, будто до меня силятся докричаться разом все жители Олимпа. Что они пытаются извергнуть? Горизонт вдруг озарило яркой вспышкой, и молния рухнула в бушующее море. Следом словно разверзлись небеса и обрушился прямо-таки эпический потоп. Косые струи уже вовсю хлестали меня по щекам и мне стало казаться, что боги в чем-то обличают меня. Струи, однако, были тёплыми, а ветер южным. 
     Пауза. 
Надо что-то делать. Я готова ждать всю жизнь. Но надо что-то ещё... И мне кажется, я скоро пойму...  
   Матеос. Давай лучше завтра просто съездим в Корфу таун к Спиридону Тримифунтскому! Поклонимся раки с его мощами. Проверь, он ходит по острову и творит чудеса! Я вот, будучи школьником, приехал как-то в Агиос Георгиос с другом из Афин – хотел показать ему остров и искупаться. А там шторм был нереальный, друг стал ныть, что хотел в Мессонги, а теперь нам оттуда не выбраться и не доехать до голден бич Мессонги, ведь автобус ближайший идёт только в шесть вечера! А на пляже был старик – он продавал пончики... Мы походили по пляжу, как потерянные, и пришли на остановку автобусную, не знаем, что делать. До автобуса семь часов. Жара! Купаться хочется, а море штормит. Сидим на остановке. Вижу вдруг – старик с пончиками идёт к своему автомобилю. Я к нему, мол, довезите нас, а он глухой и не слышит. Кладёт пончики на заднее сиденье и уходит. Я в отчаянии обращаюсь мысленно к Спиридону, и вдруг неожиданно старик поворачивается ко мне и машет руками. Я подбегаю к нему, а он говорит, что, мол, бензина мало, но он нас довезет. Я ему кричу, что у меня есть немного драхм, а он меня не слышит – и вправду глухой. Но как тогда он понял, о чем я просил его? …И довёз нас. А на голден бич море было – ммм – штиль! Друг был счастлив, я тоже. День тогда удался. А на драхмы, которые старик так и не взял, мы накупили всяких вкусностей и натрескались мороженого, вафлей с джемом, картошки фри с пепси, queen бургеров. Ну, тогда и цены-то были другие. И после не раз мне Спиридон помогал! 
     Пауза.
Вот и мы бы... с тобой завтра б съездили...
   Пьетра. Ты же уезжаешь.
   Матеос. …Да, ты права. Надо мне уезжать. (Задумывается.) Мне невыносимо больше будет оставаться в госпитале, где я бессилен. Я готов лечить людей в убыток себе. Но теперь я ничего не могу. Это крах. Я сейчас здесь пытаюсь забыть обо всём. Потом пойду домой, поем свою любимую мусаку, которую мне приготовила мама. А завтра... я продам яхту. Благо, Александр с Ахиллиона давно на неё покушается. Деньги отдам пациентам, которых лечил. Они должны продолжить терапию, пусть даже и не здесь. Для этого им нужны деньги. 
     Пауза
 А потом сразу я уеду. 
     Пауза
Ты красивая, Пьетра. И чистая. Как стекло. И вот смотрю я на тебя и вижу, как через чистое стекло, что из хаоса рождается осознание ситуации. Я понимаю, что мне делать дальше. Как жить.
     Пауза.
Пьетра... 
      В таверну вбегает Янис. 
   Янис (вопит). Зачем я понакупил столько рыбы! Кто её будет есть? 
Нет, я как в ловушке – дождь начинается, улицы пустые, хотя сезон ещё не подошёл к концу. Мне надо принять какое-то решение, но я не знаю какое. Я... 
      Вбегает Стелла в красном платье.
   Пьетра. Какое платье... яркое!
   Стелла. Да... Красное! Как чемодан. 
     Пауза
Я тоже умею танцевать. Я научилась через ютуб. Смотрите!
      Начинает пританцовывать у стойки. 
     Заходит Никос, промокший под дождём.
   Янис (вскрикивает). Никос! Ну что? Что? (Вопит.) Почему ты один?
      Видно, что Никос слегка пьян.
   Никос (пошатываясь). Всё, стихия правит балом. Я был в порту, пока молния не про-про-про-ре-за-ла зелёной змеёй чёрные небеса и не рухнула в бушующие воды. За всё время пришвартовался только один корабль. Вышли четыре туриста – двое из них всё приговаривали, глядя на волны: “like a Florida”. И побежали в забронированные апартаменты “Анромахес”. Остальных двоих – дам – я почти заманил сюда разговорами про собаку, которую спас Пифагор...
   Янис. Никос, что ты несёшь! Ты пьян? Причём здесь собака, какая собака?
   Никос. Рассказывают, что, гуляя, Пифагор увидел собаку, которую били. «Прекрати, не бей её, – вмешался Пифагор, – в ней душа моего друга, я узнал его по голосу».
   Пьетра (вскрикивает). Прекрасная история, Никос! Браво! (Аплодирует Никосу.)
   Никос (гордо). Так было! Пифагор!.. Он же великий всех времён и народов. Он как бы вз-вз… (икает), взнёсся, ик, вознёсся… на небо! А нога у него была золотая! (Теряет равновесие и падает.)
   Янис (хватает его за шкирку как кота). Ты напился!
   Никос (кричит). Геркалит Эфесский (икает), ой, Гераклит, вернее…ик, сказал бы, возможно, что у меня сырая душа. А я бы сказал, что он прав, только сырая она у меня не от алкоголя, а от слёз и дождя. Потому что не было у меня тогда денег на билет в Австралию и на жизнь там! А здесь была только покосившаяся хижина и прогнившая лодка, после того, как ты меня уволил! (Хватает Яниса за грудки.)
   Янис (кричит). Гераклит! Австралия! Собака Пифагора! Ты сошёл с ума! 
     Янис и Никос борются. Матеос их пытается разнять.
   Пьетра. Агиос Спиридонос! Паракало, Янис...
   Матеос. Баста! Стоп! 
   Янис (грозно Никосу). Где туристы – дамы эти?! (Трясёт его.)
   Никос (потрясываясь в тисках Яниса). Пока я им рассказывал про собаку Пифагора, горизонт вдруг озарило яркой вспышкой, и крупные капли дождя стали падать за шиворот, они вконец испугались и побежали в “Потамаки” отель.
   Янис (резко отпускает Никоса). В “Потамаки”? Но... ты должен был их притащить сюда, в мои апартаменты, убедить их , что это лучшее предложение в Бенитсес! Как ты мог их упустить? Ты... (трясёт его) ты ничего не получишь у меня сегодня!
   Матеос. Янис! Сегодня за угощения плачу я, и я вправе требовать, чтобы всё было по-честному. 
   Янис. Где они – туристки? Когда ушли? Мы должны им не дать поселиться в “Потамаки” и привести их к нам! Пьетра, идём! Никос, веди нас к ним! Веди! Пойдём, Пьетра! Иначе мы будем в минусе! 
   Пьетра. Мой зонт...
   Янис. Какой зонт! Они уйдут. Идём! Матеос, ты здесь за старшего!
   Матеос (снимая кофту). Пьетра, возьми мою кофту! (Отдаёт ей свою толстовку, которая висела на стуле.) Янис, где у тебя бочка с вином?
   Янис. Где и всегда. 
     Уходят. Матеос идет за стойку, меняет музыку. 
   Матеос. Стелла, тебе белого, красного?
   Стелла (подходит к Матеосу). Знаешь, когда я работа в книжном, то читала где-то про винные погреба...  мрачные лестницы ведут в тёмные коридоры нижних этажей. А в недрах погреба в мутном свете, на земляном полу растут серые грибы на тонких ножках и везде – плесень, мох, сырость, кислый и удушливый запах... Я это запоминала прямо наизусть!
   Матеос. Чай, тогда?
   Стелла. Как мне быть-то, Матеос? Я хочу здесь остаться, потому что чувствую что здесь... нет страха.
   Матеос. Стелла, во-первых тебе нечего бояться. Это правда. Здесь есть свои невзгоды, но страха нет. Ты в уютных апартаментах. У тебя балкон с видом на море. Выйди сегодня ночью, вздохни полной грудью и позволь себе мечтать. Закрой глаза и попробуй увидеть своё идеальное будущее и себя в нём. Затем протяни воображаемую нить от себя идеальной до себя настоящей – эта нить и будет вдохновлять тебя и тянуть в лучшую жизнь. Этот рецепт мне в своё время поведала бабушка, а бабушка знает, что говорит! 
   Стелла. А если я хочу просто любить?
   Матеос. Это слишком высокая цель. Это надо уметь.
   Стелла. А кто умеет?
   Матеос. ... Пьетра, пожалуй. 
   Стелла (вскакивает). Матеос! (нервно тараторит.) Я же говорили, что научилась танцевать через ютуб? Вот Пьетра танцует хорошо, наверно, она не через ютуб училась, но это не повод пренебрегать мной, то есть, если я училась через ютуб – это же не значит, что я не заслуживаю того, чтобы ты меня пригласил на танец. А?
   Матеос. Ты хочешь...
   Стелла (перебивает). Я хочу очень, чтобы ты включил негромко музыку, пригласил меня на танец и рассказал бы мне о любви! Ну, хотя бы то, что тебе рассказывала твоя бабушка, ведь у меня не было бабушки! 
   Матеос. Бабушка говорила, что любовь воспитывает человека. (Включает музыку.) Прошу! (Приглашает Стеллу на танец.) Только это высшее проявление любви – Агапэ. Стремление к самоотдаче и даже жертве. Люди же стремятся получать – их тянет к Эросу – отсюда и ножницы. 
   Стелла. Ножницы?
   Матеос. Так говорила бабушка.
     Танцуют.
   Стелла. Так как же научиться любить и отдавать? Расскажи мне! Расскажи, что об этом говорила твоя бабушка? (Изгибается в танце.)
      Матеос крутит Стеллу в танце.
     Пауза.
   Стелла (кружась в танце). Стелла! Микс из морепродуктов цел, значит час твой длится... 
       В таверну заходят Янис, Никос и Пьетра.
   Янис (выключает музыку). Все, финита ла феста
. Так Пьетра у вас говорят в Италии? Прибери-ка со столов, кара амика
, а я пока расcчитаю Матеоса. Никос, ты свободен. Всё, хватит с меня. Можешь завтра не приходить. Рыба мне твоя больше не нужна – есть её все равно некому. 
   Никос. Вот как? Ну, рассчитайся со мной хотя бы...
   Янис. У меня нет денег. Лишних денег. Впрочем, если Матеос оставит на чай – я это отдам тебе. (Протягивает счёт Матеосу.)
   Матеос (удивленно разглядывая счёт). Мы разве ели мороженое?
   Янис. Оно было заказано. Съели ли вы его – не моё дело. В наше отсутствие было достаточно время – ты же здесь управлял. А мне она заказала мороженое. (Указывает на Стеллу.) Ведь заказывала?
   Матеос. Окей, окей, я заплачу за мороженое, но никто его здесь не ел – уж проверь мне. Я заплачу, не проблема. Завтра Стелла поест мороженое, за которое я сейчас за плачу, идёт?
   Янис. Угу.
   Матеос (подсчитывает, глядя в счёт). Двадцать восемь евро – микс, двенадцать – рыба… Мороженое... Фраппе, фри, итак кладу пятьдесят и семь сверху – для Никоса. 
      Янис стремительно берёт папку со счётом.
   Янис (Стелле). Дорогая, можете идти в свои апартаменты, прямо с этой тарелкой морских гадов – мне не жалко посудины. 
   Стелла. Вы меня выгоняете?
   Матеос. Стелла, уже всем пора, пойдем я тебя провожу (Берет тарелку с миксом.)
   Пьетра (протягивает Матеосу контейнер с рыбой).  Матеос, вот твоя рыба, ты её не съел, я её положила в лоток – скормишь своим кошкам! 
   Матеос.  Пьетра!.. Эвхаристо! Я совсем потерял голову после танцев с тобой и даже забыл, что у меня есть две прожорливые кошки! (Целует ее в обе щеки.)
   Стелла.  Матеос, можешь и этот микс скормить своим кошкам (Убегает.) 
      Матеос уходит с тарелкой за Стеллой. 

Картина V
   Пьетра (убирая со столов). Никос, на твоём месте я была бы счастлива.
   Никос. Потому что у меня есть семь евро?
   Пьетра. Как бы тебе сказать... Я молодость бы отдала за то, чтобы Санасиос был бы сейчас... в Австралии, например. Да хоть в Зимбабве, да хоть где – главное, был бы жив! А ты... У тебя есть ребёнок, любимая женщина, ведь ты её любишь?
   Никос. А как ты думаешь, Пьетра?! У меня же после неё никого не было! Ни-ко-го!!!
   Янис (кричит). Проклятье! Проклятье! Пролятье! Кто меня так проклял, кто?! 
     Янис смотрит в экран компьютера за барной стойкой и треплет себя за волосы. Подбегает Пьетра. Никос посматривает искоса со стороны.
   Пьетра (смотрит в экран). В чём дело? Та-ак, погода... двадцать девять, двадцать восемь, тридцать... – отлично! Осадки...
   Янис. Ниже смотри!
   Пьетра. Ветер – юго-восточный... Порывы... хм... Янис, интернет часто привирает. 
   Янис. Ветер! Ветер – Эврос! Будь он неладен.  Понимаете, понимаете вы, что это значит? Оранжевый уровень опасности! Кораблей не будет, с посетителями, значит, будет еще туже... и кораблей может не быть несколько дней, потому что ветер... (Машет руками.) Нет, ничего вы не понимаете, потому, что вам фиолетово! Мой бизнес катится в тартарары. Я буду терпеть крах, я, а не вы! 
   Пьетра. Ты ошибаешься, Янис, уж я прекрасно понимаю, что такое Проклятье Эвра. Санасиос поехал на своей лодке на рыбалку, когда начинал дуть этот злополучный ветер. Море ещё не закипало, но штилем уже и не пахло. Я его предостерегала. И диктор по радио тоже говорил, что восточный ветер часто вызывает бури, и грозит даже большим суднам. А уж что говорить о маленьких судёнышках!.. Только вот, проклятье, Санасиосу тоже позарез нужна была рыба! ...Я с тех пор ненавижу восточный ветер. И ненавижу рыбу! Не-на-вижу!
   Никос (ходит взад-вперед). А я, а я!.. Когда она уехала, дули ветра. Восточный, южный, всякий! Ветер звенел в моей голове, опустошал моё сердце, уносил её смех, а вместе с им и мою молодость. Проклятье и я живу в нём уже двадцать лет! 
   Янис. Никос, ты все сваливаешь на некий абстрактный звенящий зловещий ветер. Осталось припомнить ещё какого-нибудь Анаксимандра и прочую хрень. Мне уже тошно от этого. Я же говорю о своих конкретных проблемах: конкретный ветер – с востока начинает дуть и в этом угроза моему бизнесу, поскольку моя таверна на пляже на восточной части острова! 
   Никос. Потому что там (показывает пальцем вверх) знают, кого, как и чем приструнить. Возможно и тебе настал час оплачивать счёт. Если ты отказываешься платить людям, придется заплатить небу. И оставить щедро на чай. 
   Янис (хохочет). Только я не из тех, кто будет безропотно наблюдать, как архаичный рок стирает в порошок все мои планы. Я принял такие правила игры, где человек – хозяин своей судьбы. И нечего на небо пенять, коль смекалки не хватает решить свои проблемы
   Никос. Да что ты сделаешь?
   Янис. Я всё решил. Я... Я... Увидите! Увидите...
     Пауза.
Если завтра не будет кораблей... Если... Я... увидишь. (Хохочет.)
     Завывает ветер. Буря. Удары волн.
   Пьетра. Вы слышали, вы слышали? (Прислушивается.) Точно! Будто со стороны моря доносится кряканье утят! Кряканье утят! 
   Никос. Это кошки кричат – они, наверно, ищут убежище. (Прислушивается.) Похоже на плач ребенка...
   Пьетра. Нет-нет, я не слышу никакого плача ребенка – это кряканье утят! Точно! Звук доносится со стороны моря!
   Никос. Я слышу детский плач. Может этот плач раздаётся у меня в голове? Может это плач моего ребёнка? Прошло двадцать лет... Двадцать лет!
   Пьетра. Точно я говорю – со стороны моря... да, кряканье утят... Господи! Что же мне делать?! Я должна его искать...
     Затемнение. К звукам шторма пробавляется женский плач вперемешку с глухим мужским хохотом. 

Действие II
Картина I 
       Ясное утро. Возле таверны на пляже – перевёрнутая вверх дном синяя ветхая лодка.
   Пьетра (вскрикивает). Лодка! Лодка Санасиоса! О Боже! Это что? Мираж? Апокалипсис? Майя? 
     Никос подходит к лодке, подталкивает её к себе и осматривает.
   Никос. Надо же, как лодку прибило. От шторма бывают не только потери... А ночью-то штормило будь здоров!
     Пьетра подбегает к лодке и осматривает её. 
   Пьетра. Не может быть! Нет! Может! 
     Приходит Стелла в желтом сарафане и с белыми большими листками в руках, которые развеваются на ветру.  Подходит к лодке.
   Стелла. Доброе утро!
   Никос. Да, пусть утро будет таким же добрым, как и солнечным (Смотрит вверх и щурится от солнца.)
   Стелла (рассматривая лодку). Раньше лодка наверно была ярко-синей... Хорошо бы на такой лодке поехать куда-нибудь... В страну мечты! Синяя лодка, голубая мечта... Я видела картинки Марокко и там есть город весь голубой – там и дома, и улицы и даже асфальт выкрашены в сине-голубой цвет!.. Вспомнила: Шефшауен или ещё Шавен называется! Туда бы на этой лодке! 
   Пьетра (садится в лодку). В Шавен, в Шавен! В город голубой мечты... (Закрывает глаза и раскачивается, словно уже едет на лодке.) Синие дома, белые утята...
   Стелла. Голубые лестницы и желтые, как солнце, цыплята!.. Какая я сегодня счастливая и всех люблю и тебя, Пьетра!
   Никос (Стелле, указывая на Пьетру). Тсс, она рассказ сочиняет...
   Пьетра (с закрытыми глазами). Какой-то день какого-то года… Марокканский городок. Безвременье. Марево. Я иду… всё иду и иду… босая и вдыхаю ароматный воздух. Пахнет жасмином и кокосами. Вдруг вижу вдали знакомую любимую точку – это Санасиос. Он ждёт меня на ступеньках того города и вокруг него белые утята.     
   Выходит Янис с подносом – на подносе в вазе мороженное, украшенное клубникой, ярким зонтиком и искрящемся бенгальским огнём.
   Янис. Леди, выполняю просьбу Матеоса и не только. Надо же напоследок оставить и о себе хорошее впечатление.
   Никос. Напоследок? 
   Янис. Никос, у тебя залихватские уши, а лучше пусть будут залихватские руки! И ими ты будешь вовремя переворачивать рыбу на вертеле, чтоб не пригорела. Вон угли, шуруй.
   Никос. Нет, ну вы видели? Так мы и хороводимся с ним всю жизнь: то меня выгоняют, то возвращают!
   Янис. У нас есть один день, чтобы что-то изменить, сегодня я должен уплатить за свет и прочее. Или я плачу или... 
     Устанавливает на пляже рекламную растяжку – рекламное полотно из хлопчатобумажной ткани белого цвета, на котором красуются большие буквы голубого цвета: Barbecu on the beach. Happy hour!
   Никос (подходит к мангалу). Пока штиль...
   Янис. Вот именно, пока шторм не разыгрался, мы должны привлечь корабли! В них наше спасение. 
     Стелла садится за столик на террасе таверны, ест мороженое и разглядывает свои листки.
Картина II
     Приходит Матеос. Он застывает на пороге и смотрит восхищённо на Пьетру. 
   Матеос. Девушка в белом в лодке голубой. (Пауза.) Кажется, во мне живёт поэт, внутри которого рождается поэма под названием “Пьетра”. 
   Стелла. Она рассказ сочиняет, Матеос! И просила не отвлекать ее. Калимэ́ра
! 
   Матеос. Калимэра! Ты тоже красивая, Стелла. Только маленькая ещё. 
   Стелла (показывая листки). Смотри, смотри, что у меня есть! (Подбегает и показывает ему лист бумаги.)
   Матеос. О, это я… и рыба “Меч”... хм.
   Стелла. Этой ночью под беспокойное шуршание вол я рисовала своё будущее. Картинка получилась такая...
      Стелла берёт Матеоса за руку и подводит к перилам таверны. 
   Стелла (смотрит вдаль, размахивая руками, будто рисует в воздухе). 
Дом на берегу моря, панорамное окно во всю стену и большой мольберт перед окном...
     Янис перед белой растяжкой, загородив рукой глаза от солнца, всматривается вдаль – выглядывает корабли. 
   Стелла (мечтательно). И вот я перевожу взгляд с мольберта на море – оно угрожающе клокочет и гребешки волн вздымаются к небу. И вот я беру в руки кисть, окунаю её в акварель и прикасаюсь ею к белому холсту. И под моей кистью оживают мифы, легенды, герои, люди о которых шепчет мятежный ветер! За окном начинается ливень, но рядом со мной потрескивают угли в камине и внутри меня разливается тепло...
   Матеос (обнимает ее за плечи). Стелла, только у меня нет в доме камина (Смеется.)
   Стелла. Зато в твоем смехе есть что-то... такое знакомое... 
       Доносится гусиное кряканье. 
   Стелла (говорит чуть тише).  Матеос, почему рядом здесь здание какое-то вообще похоже на призрак и там ходит гусь?    

   Матеос. Как тебе сказать… Посмотри вокруг! Изумрудно-сапфировый остров, как про него сказала одна дама. Ещё бы – самый зелёный и цветущий из всех греческих островов. Ионическое море цвета сапфира! И нежно-бирюзовые воды Адриатики. А насколько земля эта плодовита – воспел ещё сам Гомер. Там Корфу у него – сказочная Схерия, где нашёл приют Одиссей у радушных феаков. …Здесь Спиридон... Да, народ верит, и не зря верит, что чудотворец – Спиридон Тримифунтский незримо присутствует на острове. (Пауза.) Потом отсюда рукой подать до Бари – а там же Агиос Николас. И до Венеции отсюда плывут паромы. (Пауза.) …Только вот местным здесь тяжело. Выжить здесь теперь всё сложнее. Чудовищно урезаны зарплаты, пособия, пенсии. Цены при этом растут: grow up, up, up! С подобными звуками люди уже в петлю чуть ли не лезут. Ну, а как же, если отопления невозможно оплатить, а у тебя маленькие дети? Еда уже для многих роскошь. Работа – предел мечтаний, потому что её нет. Налоги вообще погибель. Поэтому всё больше и больше появляется здесь заброшенных зданий. Да что уж говорить – вся планета наша трещит по швам. А пока ещё не разошлась окончательно, и мы ещё висим в безвоздушном пространстве – и то слава Богу!  А то, где гусь ходит – это бывший диско-клуб Санасиоса.

   Стелла. Санасиоса?

   Матеос. Бойфренда Пьетры. 

   Стелла. У Пьетры есть бойфренд? Да это же чудо, как здорово! Матеос! У Пьетры есть бойфренд? 
   Матеос. Её бойфренд – Санасиос – он скрывался от уплаты налогов. У него же был диско-клуб несколько лет назад здесь, потом его пришлось закрыть из-за долгов, и по опустевшему танцполу стали ходить его утки. А потом Санасиоса стали одолевать с выплатой налогов за тот клуб. Платить ему было нечем и ему присудили работать охранником в парке рядом с Корфу тауном за бесплатно больше года. А, если б он стал там охранником за бесплатно, то как бы он жил, кормился? Так-то он, как и я, рыбачил, а если б стал там работать, то как тогда? Тем более, у него уже была Пьетра и они хотели очень детей, собирались венчаться… Он сказал, что не будет по их и уехал... Ну, когда человек доведен до отчаяния... 

   Стелла. Это его лодка – синяя, да?

   Матеос. Его… Она… (смотрит на Пьетру) она всегда говорила, что её имя – Пьетра – переводится на её родной язык как камень. Так она себя стала сама называть после исчезновения Санасиоса. Это она хотела стать сильной... (Пауза.) Ну, не смею отвлекать тебя больше от мороженого. Пойдём! А то растает.
     Возвращаются к столу. Стелла ест мороженое.
   Матеос (разглядывая рисунки Стеллы). Стелла, а ты раньше интересовалась живописью, архитектурой?..
   Стелла. Только в книжном разглядывала картинки разные... 
   Матеос. Я считаю, у тебя есть способности, но тебе нужно учиться, развивать художественный вкус и прочее (Встает.) Пойдем, поехали, я тебе покажу столицу острова! Ты увидишь преобладание венецианской готики в архитектуре – ведь Корфу принадлежал Венеции около четырёхсот лет… Потом мы посмотрим центральную улицу – она почти как Риволи в Париже! И обязательно увидим полёт ласточек над средневековой крепостью – всё это наполнит тебя новыми образами, идеями...
     Подходит Янис и ставит перед Матеосом двухэтажное рыбное блюдо.
   Янис. Паракало!
   Матеос. Охи-охи-охи, я ничего не заказывал, я уезжаю, извини, Янис. После полудня, у меня сделка, я продаю яхту и...
   Янис (перебивает). А для кого, по-твоему, Никос старался – рыбу готовил?
   Матеос. Да мало-ли для кого... Откуда мне вообще знать, для кого.
   Янис. Ты же видел, что кроме вас, посетителей нет! Сказали бы, что рыбу не будете, вы же не сказали, хотя видели, что Никос готовит! А мы откуда знали, что вы не будете, мы думали раз вот она (указывает на Стеллу) пришла, значит будет и есть.
   Матеос (вздыхает). Я уверен, Стелла в обед с удовольствием поест рыбу... поэтому, хорошо, Янис, я тебе заплачу сейчас за рыбу, только Стелла съест её в обед. Только не эту, а свежую. Идёт?
   Янис. Идёт (протягивает ему папку со счётом.)
   Матеос (кладет купюру). Идём, Стелла. И не забудь пообедать после.
   Стелла. А ты, Матеос, пообедаешь со мной?
   Матеос. Я буду не здесь. Признаться, Стелла, скоро я уезжаю отсюда...
   Стелла. Ты же сейчас пошутил?
   Матеос. Послушай, ты слишком хорошая девушка, чтобы я тебе давал пустые обещания...(Уходят.) 
Картина III
     Янис ставит рыбу на стол и садится. Подходит Никос.
   Никос. Ты со мной поделишься? (Показывает на купюру.) Рыба-то моя
   Янис. Как я с тобой по делюсь? Оторву от купюры, что ли?
   Никос. Покормил бы хоть... В животе урчит.
   Янис. Пьетра, сделай Никосу сэнд... (Удивленно.) Пьетра?..
     Пьетра уходит и тащит лодку за собой.
   Янис (показывает на Пьетру). Это что? Солнечный удар? 
   Никос. Может последствия полнолуния...
   Янис (вскрикивает). Что там белеет? Корабль! Бежим на берег!
     Бегут, хватают растяжку и размахивает ею.
   Никос. Уехал. 
     Пауза. Смотрят вдаль.
     Вот и шторм начинается. …Нет, ну неужели, нас и вправду не видят, не слы… 
   Янис (перебивает). Да замолчи ты! И без тебя понятно, что это конец. 
   Никос. Я беспокоюсь за Пьетру… Как же она, а?
   Янис. Что Пьетра? Зачем ей оставаться на тонущем корабле?
   Никос. Это вовсе не корабль, а лодка.
   Янис. Вот именно: лодка. Корабль у меня был раньше – отель-корабль. А сейчас просто ветхая лодка.
   Никос. Да я не о тебе, а о Пьетре!..
   Янис. Вот именно – о Пьетре и о Матеосе – они бегут отсюда. 
     Пауза.
   Никос. И все-таки, ты б мне заплатил бы за сегодня... Деньгами, едой, не знаю...
   Янис. Слушай, Никос, на тебе растяжку, бери. Она – хлопчатобумажная. Хорошая. Скоро зима, ты сможешь использовать её как плед. А с меня хватит. Я решил (уходит.)
      Никос остается один и укутывается растяжкой словно пледом. Берёт подзорную трубу – смотрит в неё. 
   Никос (глядя в трубу). Пьетра!.. Куда же ты?..
     Раздаются удары молотка – Янис заколачивает окна и двери таверны.
   Никос. Ты устал бороться, Янис?
   Янис. Я долго и так боролся. В отличие от тебя. 
   Никос. А что я? Я... ловил рыбу... И буду ловить. И ждать, ждать погоды, кораблей, а теперь и твоего возвращения… И однажды ты скажешь, что вернулся, открываешь снова таверну и даже снова строишь отель-корабль. Уж тогда точно посетителей будет уйма. Как и тогда... В Гувии... в лучшие времена. Я буду, как и тогда, работать в этом отеле, заработаю много денег и поеду в Австралию... Ну к моим. Я их заберу сюда. А как же! Да и кризис окончится и здесь будет настоящий праздник. Как и во времена феаков, которые когда-то приютили Одиссея. Праздничный же был народ!

 Издалека доносится музыка.
Занавес

Корфу-Москва, 2017 год.
��
	� Οχι  (О́хи) – нет (греч.)


��
	� Ευχαριστώ (Эвхаристо) – спасибо (греч.)


��
	� Ὀκτάπους – осьминог (греч.)


��
	� Προσοχή! (Просохи!) – осторожно! (греч.)


��
	� Αφήστε με ήσυχο (Афисте ме исихо) – Не трогай меня! Μην με αγγίζεις! (Мин ме ангизис!) (греч.)


��
	� Παρακαλώ (Паракало́) – Пожалуйста (греч.)


��
	� λληνικός καφές – греческий кофе (греч.)


��
	� Quanti figli tanta gioia (ит.) (Куанти фильи танти джойя) - Сколько детей — столько радости (или чем больше детей, тем больше и радости)


��
	� Καλησπέρα (Калиспэ́ра) – Добрый вечер! (греч.)


��
	� Sei Italiana? (ит.) – Ты итальянка? (Ты из Италии?)


��
	� Mi scusi (Ми скузи) (ит.) – Извините!


��
	� E finita la festa (ит.) (финИта ла фЭста) – Празднику конец. 


��
	� Cara amica (ит.) (кАра амИка)– Дорогая подруга


��
	� Καλημέρα (Калимэ́ра) (греч.) – Доброе утро! Добрый день!
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